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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1977-1978

25 JULI 1978

WETSONTWERP
houdende diverse institutionele hervormingen

I. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER GOL

Art.4.
1. - Paragraaf 1 aanvullen met wat volgt :
«en bun woonplaats hebben in het Waalse gewest ».

2. - Paragraaf 2 aanvullen met wat volgt :
«en bun u/oonplaats hebben in het Vlaamse gewest ».

VERANTWOORDING

Het is normaal dar de volksvertegenwoordiger of de senaror die
zitting heeft in de Gewestraad, zijn woonplaats heeft in het gewest dat
hij vertegenwoordigr, Dar is trouwens de regel die geldt wanneer de
berrokkene lid is van een territoriaal publiekrechtelijk lichaam, zoals
de provincie "f de gemeente.

Art.7.
(Amendement in bijkomende orde

op het amendement van de heren Bertouille en Goi, Stuk n" 461/4-1).

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :
« In artikel 1 van de wet van 6 augustus 1931 houdende

uaststelling van de onuerenigbaarbeden, na de woorden « van
de Staat » de woorden «of van de executieuen van de
gemeenschappen en de gewesten» inuoegen.

VERANTWOORDING

De wet van 6 augustus 1931 verbiedt aan de leden van her Parlement
o.m. ambrenaar of bezoldigd beambre van de Sraat te zijn.

Aangezien in de overgangsregeling de gewestraden uit parlements-
leden bestaan, volstaat het de wet van 6 augustus 1931 te wijzigen
om het probleem van de onverenigbaarheden te regelen.

Op die wijze wordt voorkomen dar, naar aanleiding van deze
overgangsregionalisering, andermaal een berwisting ontstaac zoals in
de jaren 1968-1971 in verband met artikel 36 van de Grondwet.
Voor die berwisting is tot op heden geen bevredigende regeling
gevonden.

Zie:
461 (1977-1978):

- N" 1: Wetsontwerp.
- NU 2 tot 6: Amendementen.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1977-1978

25 JUILLET 1978

PROJET DE LOI
portant diverses réformes institutionnelles

I. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. GOL

Art. 4.

1. - Compléter le § 1 par ce qui suit:
« et qui sont domiciliés dans la région wallonne »,

2. - Compléter le § 2 par ce qui suit:
« et qui sont domiciliés dans la région flamande lP.

JUSTIFICATION

n est normal que le député ou sénateur, siégeant comme conseiller
régional, soit domicilié dans la région dont il est le représentant.
C'est d'ailleurs la règle admise au niveau des personnes publiques ter-
ritoriales comme Ja province ou la commune.

Art.7.
(Amendement subsidiaire à l'amendement de MM. Bertouille et Goi,

Doc. n° 461/4-1).

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
« A l'article 1 de la loi du 6 août 1931 réglant les incompa-

tibilités, ajouter après les mots «de l'Etat» les mots «ou
des exécutifs des communautés et des régions» ».

",',"

]USTIFIèA TION

La loi du 6 août 1931 interdit notamment aux parlementaires d'être
fonctionnaires ou employés salariés de l'Etat.

Dans la mesure où, dans le système transitoire, les conseils régio-
naux sont composés de parlementaires, il suffit, pour régler le problème
de l'incompatibilité, de modifier la loi du 6 août 1931.

On évite ainsi de se lancer, à l'occasion de cette régionalisation
transitoire, dans un débat analogue à celui qui a été ouvert en 1968-
1971 à propos de l'article 36 de la Constitution et qui n'a pas encore
reçu une solution satisfaisante.

J. GOL.

Voir:
461 (1977-1978):

- N° 1: Projet de loi.
- N°· 2 à 6: Amendements.

H. - 751.
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II. - AMENDEMENTEN INGEDIEND
DOOR DE Ilc.tŒN LEVAUX EN VAN GEYT

Art. 3.

Dit artikel aanvullen met wat volgt :
« alsmede een economiscb en sociaal comité, hierna « het

Comité» genoemd »,

Art. 9.

In § 3, op de eerste regel, na het woord
« wordt»

de woorden
« onuerminderd de bepalingen van artikel 24 van deze

wet »

invoegen,

Art. 21.
(Ter vervanging van het vroeger amendement (StIIk n" 461/3-11.)

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
« Elke Raad bepaald het kader, het statuut en de bezoldi-

ging van zijn personeel ».

Art. 28.

1. - In § 1,4°, op de eerste regel, het woord
« Justitie»

vervangen door de woorden
« op het gebied uan de [ustitie »,

2. - In dezelfde § 1,5°, op de eerste regel, de woorden
« Binnenlandse Zaken »

vervangen door de woorden
" op het gebied van de Binnenlandse Zaken ».

3. -'- In dezelfde § 1, 6°, op de tweede regel, vóór de
woorden

« budgettair beleid »
het woord

« nationaal »

invoegen.

4. - In dezelfde § 1, 9°, op de eerste regel, de woorden
« Sociale Voorzorg »

vervangen door de woorden
« op het gebied van de Sociale Voorzorg ».

5. - a) In hoofdorde :
In dezelfde § 1, 11°, op de tweede en de derde regel, de

woorden « het personeel van de Gemeenschappen en van de
Gewesten» weglaten.

b) In bijkomende orde:
In dezelfde § 1, 11°, op de derde regel, de woorden « en

van de Gewesren » weglaten.

[ 2 ]

lI. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR MM. LEVAUX ET VAN GEIT

Art. 3.

Compléter cet article par ce qui suit:
« et un comité économique et social» ci-après dénommé

« le Comité »,

Art. 9.

Au § 3, première ligne, après le mot
a bureau»

insérer les mots
« et sans préjudice des dispositions de l'article 24 de la

présente loi, »,

Art. 21.
(En remplacement de l'amendement antérieur (Doc. n" 461/3-11.)

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
« Chaque Conseil fixe le cadre, le statut et les traitements

de son personnel »,

Art. 28.

1. - Au § 1, 4°, première ligne, remplacer les mots
« la justice »

par les mots
« dans le domaine de la Justice ».

2. - Au même § 1,5°, première ligne, remplacer les mots
« l'Intérieur »

par les mots
« dans le domaine de l'Intérieur »,

3. - Au même § 1,6°, deuxième ligne, après le mot

« budgétaire »
insérer le mot

« nationale »,

4, - Au même § 1,9°, première ligne, remplacer les mots
« la Prévoyance sociale »,

par les mots
« dans le domaine de la Prévoyance sociale ».

5. - a) En ordre principal:
Au même § 1, 1I", deuxième ligne, supprimer les mots

« des Communautés et des Régions »;

b) En ordre subsidiaire:
Au même § 1, 'l l", deuxième ligne, supprimer les mots « et

des Régions».
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« raden »

6. - In § 2, 8", op de voorlaatste regel, na het woord 6. - Au § 2, 8", avant-dernière ligne, après le mot

de woorden
« met inachtneming van de u/ijzigingen uoorgescbreven

bi; artikel57bis en57ter"
invoegen,

7.. - In dezelfde § 2, 8", op de laatste regel, de woorden
« en van de investeringsmaatschappijen; »

vervangen door de woorden
« en van de geu/estelijke- en inuesteringsmaatschappijen »;

8. - In dezelfde § 2, 12", in de Nederlandse tekst, op de
derde regel, het woord

" produktienormen ..
vervangen door het woord

« produktennormen ».

9. - In dezelfde § 2, 16", ln de Nederlandse tekst, het
woord '

« arbeiders »

vervangen door het woord
" u/erknemers ".

10. - In dezefde § 2, 16" aanvullen met wat volgt:
« alsmede de beroepsherscboling en -omscholing ".

Arr. 32.

Op de vierde regel, de woorden

" zonder schadeloosstelling »

vervangen door het woord
« kosteloos ».

Arr. 40.

A. - In hoofdorde :

Het vierde lid vervangen door wat volgt:
« Bebalue de absolute meerderbeid van de Raadsleden

dienen de leden van het Brussels college ten minste één
derde van de stemmen te bebalen in de taalgroep u/aartoe zii
beboren ».

B. - In bijkomende orde:
« Behalue de absolute meerderbeid van de Raadsleden

dienen de leden van het Brussels college ten minste de belft
van de stemmen te bebalen in de taalgroep waartoe zi]
beboren H.

Arr. 45.

In het tweede lid, op de eerste regel, na de woorden
•. voert het ••

de woorden
« -onder toezicbt van de Raad »

invoegen.

Art. 49.

1. - In § 1, b), in de Nederlandse tekst, op de rweede
regel, het woord

.. verordening »

vervangen door het woord
« ordonnantie ».

« régionaux ",
insérer les mots:

« compte tenu des transformations prescrites par les arti-
cles 57bis et 57ter".

7. - Au même § 2, 8", dernière ligne, remplacer les mots
« et des sociétés d'investissements »

par les mots
« et des sociétés régionales et d'investissements ».

8. - Au même § 2, 12", dans le texte néerlandais,
troisième ligne, remplacer le mot

« produktienormen »

par le mot
« produktennormen ".

9. - Au même § 2, 16", dans le texte néerlandais, rempla-
cer le mot

« arbeiders ..
par le mot

« u/erknemers ..

10. - Au même § 2, compléter le 16" par ce qui suit:
« ainsi que le recyclage et la reconversion profession-

nelle ».

Art. 32,

Au premier alinéa, troisième et quatrième lignes, rempla-
cer les mots

"sans indemnité»
par le mot

« gratuitement H.

Art. 40.

A. - En ordre principal:

Remplacer le quatrième alinéa par ce qui suit:
« Outre la .najorité absolue des membres du Conseil, les

membres du Collège bruxellois doivent recueillir >oN tiers au
moins des voix dans le groupe linguistique auquel ils appar-
tiennent H.

.-:

B. - En ordre subsidiaire:
« Outre la majorité absolue des membres du Conseil, les

membres du Collège bruxellois doivent recueillir une moitié
au moins des voix dans le groupe _linguistique auquel ils
appartiennent H.

Art. 45.

Au deuxième alinéa, première ligne, après les mots
« en outre",

insérer les mots
« sous le contrôle du Conseil »,

Arr. 49.

1. - Au § 1, b), dans le texte néerlandais, deuxième ligne,
remplacer le mot

« verordening »

par le mot
« ordonnantie ».



461 (1977-1978) - N. 7

2. - Paragraaf 2 wijzigen als volgr :

,( § 2. Dit ontslag behoudt aileen dan de in § 1 bedoelde
geuolgen, u/anneer het binnen acbt dagen uordt geste/md
door een meerderheid van de politieke [ractie waartoe het
ontslagnemend lid behoort en indien die fractie minder dan
één tu/intigste van de leden van de Raad telt, door ten
minste één twintigste van die leden; in de Brusselse Raad
dienen die Raadsleden tot dezeljde taalgroep te behoren
als het ontslagnemend lid van het Col/ege »,

Art. 50.

In het derde lid van de Nederlandse tekst, op de voor-
laatste regel, na het woord

« College»
de woorden

« of het betwiste lid >J

invoegen.

Art. 51.

1. - In § 1, op de tweede regel, na het woord
« tegen"

de woorden
« bet College "

invoegen.

2. - In § 2, op de tweede regel, de woorden
« één of meerdere »

vervangen door de woorden
« één, meerdere of alle ».

3, - In dezelfde § 2, de laatste zin vervangen door wat
volgt:

« Deze motie is slechts aangenomen indien zij wordt goed-
gekeurd, hetzi] door de meerderheid van de leden van de
betrokken taalgroep en tegelijkertijd door de meerderheid
van de Raadsleden, hetzi] door tu/ee derde van de leden
van de betrokken taalgroep >J.

Art. 56.

Paragraaf 3 vervangen door wat volgt:

« § 3. Zonder afbreuk te doen aan de bepalingen van
artikel21 van deze u/et, worden het administratie], geldelijk
en sociaal statuut euenals het regime inzake rust-, overleuings-
en inualiditeitspensioen en inzake arbeidsongeuallen uastge-
legd door de Raad, op uoorstel van bet College en na onder-
handelingen met de representatieue uakbondorganisaties,
ouereenlcomstig de bepalingen van de toet houdende het
syndikaal statuut van het personeel van de Ouerbeids-
diensten, "

Art. 57.

In § 2, op de eerste regel, het woord
« overleg»

vervangen door het woord
« onderbandelingen ".

[4 ]

2. - Modifier comme suit le § 2 :

« J 2. Cette démission ne conserve les effets vises au J J que
St elle est soutenue dans les huit jours par une majorité du
groupe politique auquel appartient le membre démissionnaire
et, si ce groupe compte moins d'un vingtième des membres
du Conseil, par lin vingtième ail moins de ces membres; dans
le Conseil bruxel/ois, ces membres du Conseil doivent appar-
tenir au même groupe linguistique que le membre démission-
naire du Col/ège »,

Art. 50.

Au deuxième alinéa du texte néerlandais, à l'avant-dernière
ligne, après le mot

« College »

insérer les mots
« of het betwiste lid »,

Arr. SI.

1. - Au § 1, première ligne, après le mot
« méfiance"

insérer les mots
« à l'égard du Collège ».

2. - Au § 2, deuxième ligne, remplacer les mots
« d'un ou de plusieurs »

par les mots
« d'un, de plusieurs ou de l'ensemble des >J.

3. - Au même § 2, remplacer la dernière phrase par ce
qui suit:

« La motion n'est adoptée que si elle est approuvée soit
par la majorité des membres du groupe linguistique concer-
né en même temps que par la majorité des membres du Con-
seil, soit p, r les deux tiers des membres du groupe linguisti-
que concerné >J.

Art. 56.

Remplacer le § 3 par ce qui suit :

« § 3. Sans préjudice des dispositions de l' article 21 de la
présente loi, le statut administratif, pécuniaire et social ainsi
que le régime de retraite, de survie, d'invalidité et des acci-
dents du travail du personnel est arrêté par le Conseil, sur
proposition du Collège et après négociation avec les organi-
sations syndicales représentatives, conjormément aux dispo-
sitions de la loi portant statut syndical du personnel des Ser-
vices publics >J.

Arr. 57.

Au § 2, première ligne, remplacer le mot
.( concertation »

par le mot
« négociation ».



HOOFDSTUK Illbis (nieuui}

In Titel I, onder een hoofdstuk IIIbis (nieuw) « De Econo-
mische en Sociale Comités .., de artikelen 57bis en 57ter
(nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 57bis.

h Het Economisch en Sociaal Comité is samengesteld uit
uertegenuroordigers van de grate economiscbe en sociale
krachten van het Geu/est, uolgens modaliteiten die bi] een in
Ministerraad ouerlegd koninklijk besluit, op uoorstel van
het Ministerieel Comité voor Gewestelijke Aangelegenheden
en na onderhandelingen met bedoelde krachten, dienen te
u/orden vastgelegd.

" Art. 57ter.

" Het Comité uiordt verplicht en uoora] door de Raad en
door het College geraadpleegd ouer alle aangelegenbeden met
economiscbe of sociale inslag.

» Wanneer het College niet ingaat op het advies van het
COli/itt; of l'ail minstens één derde van de leden ervan, wordt
bet geschil ambtshalue uoor de Raad gebracht,

" Het Comité brengt op eigen initiatie], ten behoeve van
de Raad of IIl1nhet College, elk aduies of iedere aanbeueling
II(m economiscbe of sociale aard uit dat het nuttig acht.

" Voor bet oucrige, neemt het van dl' Geu/estelijke Econo-
mische Raad, die dan opboudt te bestaan, alle bevoegdbeden
over die betrekking hebben op het Gewest in de mate toaarin
deze beuoegdbeden niet door deze wet aan de Gewestraad
u/orden ouergedragen ".

Art. 61.

Dit artikel aanvullen met wat volgt:
« zonder dat Hi] geraadpleegd u/erd h

Art. 65.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :

" De uituoering van de gewestbegrating is ondertoorpen
aan de controle uan bet Rekenhof u/aarvan de beuoegdbeden
ter zake mutatis mutandis ouereenstemmen met die welke het
heejt tellopzichte van de rijksbegroting op grond van de
u/etten van 15 mei 1846 en van 28 juni 1963 »

Am. 67 tot 72.

A. - Ingeval het amendement op art. 4 (Sruk n" 461/3-11)
wordt aangenomen :

1) Art. 67.

a) In § 2, op de vierde en de vijfde regel, de woorden

« overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 1 tot 27,
33, 38 tot 42, 45, 46, 49 tot 55, 60, 64 en 65 van deze wet ,.
vervangen door de woorden

« van de Raad of van het College, die respectievelijk de
beuoegdbeden ouernemen die thans u/orden uitgeoefend door
de agglomeratieraad of het agglomeratiecollege, en ouereen-

[ 5 l 461 (1977-1978) - N. 7

CHAPITRE IJlbis (nouveau)

Au Titre l, sous un chapitre IIIbis (nouveau) « Des Comi-
tés économiques et sociaux h, insérer des articles 57bis et
57ter (nouveaux), libellés comme suit:

«Art 57bis.

" Le Comité économique et social se compose des repré-
sentants des grandes forces économiques et sociales de la
Région, selon les modalités à fixer par arrêté royal délibéré
en Conseil des Ministres, sur proposition du Comité minis-
tériel des Affaires régionales et après négociation avec les-
dites forces.

» Art. 57ter.

» Le Comité est consulté obligatoirement et préalablement
par le Conseil et par le Collège, sur toutes matières à inci-
dences économiques ou sociales.

» Lorsque le Collège ne suit pas l'avis du Comité ou d'lm
tiers au moins de ses membres, le litige est porté d'office
devant le Conseil.

» Le Comité émet d'initiative, à l'intention du Conseil ou
du Collège, tout avis ou recommandation d'ordre économi-
que ou social qu'il croit utile.

» Pour le surplus, il reprend toutes les attributions relati-
ves à la Région du Conseil économique régional - qui ces-
se dès lors d'exister - dans la mesure où elles ne sont pas
transférées au Conseil régional par la présente loi ».

Art. 61.

Compléter cet article par ce qui suit :
« sans consultation avec Lui. ».

Art. 65.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« L'exécution du budget régional est soumis au contrôle
de la Cour des comptes dont les attributions en la matière
sont conformes, mutatis mutandis, à celles qu'elle exerce
à l'égard du budget de l'Etat en vertu des lois du 15 mai
1846 et du 28 juin 1963 ». .

An. 67 à 72.

A. - Au cas où l'amendement à l'article 4 (Doc. n" 461-3-
II) serait adopté:

1) Art. 67.

al Au § 2, troir ième, quatrième et dhquième lignes, rem-
placer les mots

« suivant les dispositions des articles 1 à 27, 33, 38 à 42,
45, 46, 49 à 55, 60, 64 et 65 de la présente loi »

par les mots
« du Conseil ou du Collège, qui reprennent respectivement

les attributions actuellement exercées par le Conseil et par
le Collège de l'agglomération, et suivant les dispositions des
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komstig de bepalingen van de artikelen 4 tot 27, 33, 38 tot
42, 45, 46, 48 tot 55, 60, 64 en 65 l'an deze u/et ".

b) In § 3, eerste lid, op de derde regel, de woorden
« of provinciale »

weglaten en de volgende zin toevoegen:
« Wanneer een onttoerp van uerordening of van besluit

strijdig is met de provinciale uerordeningen of omgekeerd,
kan een verzoeningscommissie die paritair is samengesteld
uit leden van het College en van de Bestendige Deputatie van
Brabant, u/orden opgericht op verzoek van één van beide
organen ".

c) In § 3, rweede lid, op de derde regel, de woorden

« genomen door het Brussels Gewest ",
vervangen door de woorden

« genomen of gocdgekeurd door de Gewestraad ».

2) Art. 69.

a) Paragraaf 1 aanvullen met een 3", luidend als volgt:
« 3· het Brusselse Gewest mag subsidies ontuangen en lega-

tcn aanuaarden, Het mag leningen aangaan ».

b) Paragraaf 2 weglaten.

3) Art. 72.

Het tweede lid weglaten.

B. - Ingeval het amendement op artikel 4 (Sruk n" 46113-11)
niet wordt aangenomen:

I. - In hoofdorde :
De anikelen 67 tot 72 weglaten.

II. - In bijkomende orde:

1) Art. 67.

a) In § 2, op de vierde en de vijfde regel, de woorden

« overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 1 tot 27,
33, 38 tot 42, 45, 46, 49 tot 55, 60, 64 en 65 van deze wet "
vervangen door de woorden

« van de Raad of van het College, die respectievelijk de
bevoegdheden ouernemen die thans worden uitgeoejend door
de Agglomeratieraad of het Agglomeratiecollege, en oueereen-
komstig de bepalingen van de artikelen 4 tot 27, 33, 38 tot
42, 45, 46, 48 tot 55, 60, 64 en 65 van deze wet »,

b) In § 3, eerste lid, op de derde regel, de woorden
« of provinciale »

weglaten en de volgende zin toevoegen:
« Wanneer een ontwerp van uerordening of van besluit

strijdig is met de provinciale uerordeningen of omgekeerd,
kan een uerzoeningscommissie die paritair is samengesteld
uit leden van het Coîlege en van de Bestendige Deputatie van
Brabant, worden opgericbt op oerzoek van één van beide
organen ".

c) In § 3, tweede lid, op de tweede en de derde regel, de
woorden

« genomen door het Brussels Gewest ",
vervangen door de woorden

« genomen of goedgekeurd door de Gewestraad »,

[ 6 ]

articles 4 ti 27, 33, 38 à 42, 45, 46, 48 à 55, 60, 64 et 65
de la présente loi ".

b) Au § 3, « in fine » du premier alinéa, remplacer les mots
« ou provinciaux »

par la phrase
« Lorsqu'un projet de règlement d'arrêté entre en conflit

avec les règlements provinciaux Ol/ inuersément, une com-
mission de conciliation composée paritairement de membres
du Collège et de la Députation permanente du Brabant
peut être constituée à la demande de l'un Ol/ l'autre de ces
organes »,

c) Au § 3, deuxième alinéa, deuxième ligne, remplacer les
mots

« pris par la Région bruxelloise »

par les mots
« pris ou approuvés par le Conseil de la Région ».

2) Art. 69.

a) Compléter le § 1 p~r un 3", libellé comme suit:
" 3· la Région bruxelloise peut recevoir des subventions

et des legs. Elle peut contracter des emprunts ".

b) Supprimer le § 2.

3) Art. 72.

Supprimer le deuxième alinéa.

B. - Au cas où l'amendement à l'article 4 (Doc. n" 461-3-
Il) ne serait pas adopté:

I. - En ordre principal:
Supprimer les articles 67 à n.
II. - En ordre subsidiaire:

1) Art. 67.

a) Au § ." troisième, quatrième et cinquième lignes, rem-
placer les mots

« suivant les dispositions des articles 1 à 27, 33, 38 à 42,
45, 46, 49 à 55, 60, 64 et 65 de la présente loi "
par les mots

« du Conseil ou du Collège, qui reprennent respectivement
les attributions actuellement exercées par le Conseil et par
le Collège de l'agglomération, et suivant les dispositions
des articles 4 à 27. 33. 38 à 42, 45. 46, 48 à 55. 60, 64 et 65
de la présente loi JO.

b) Au § 3, « in fine» du premier alinéa, remplacer les mots
« ou provinciaux »

par la phrase
« Lorsqu'un projet de règlement d'arrêté entre en conflit

avec les règlements provinciaux, ou inuersément, une com-
mission de conciliation composée paritairement de membres
du Collège et de la Députation permanente du Brabant, peut
être constituée à la demande de l'un ou l'autre de ces orga-
nes '>.

c) Au § 3, deuxième alinéa, deuxième ligne, remplacer les
mots

« pris par la Région bruxelloise »

par les mots
« pris ou approuvés par le Conseil de la Région ".



2) Art. 69.

a) Paragraaf 1 aanvullen met een 3", luidend als volgt:
« J' het Brusselse Geu/est mag subsidies ontvangen en lega-

ten aanuaarden, Het mag leningen aangaan ".

b) Paragraaf 2 weglaten.

3) Art. 72.

Het tweede lid weglaten.
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2) Art. 69

a) Compléter le § 1 par un 3" libellé comme suit:
" 3· la Région bruxelloise peut recevoir des subventions

et des legs. Elle peut contracter des emprunts .o ,

b) Supprimer le § 2.

3) Arr. 72.

Supprimer le deuxième alinéa.'

M. LEVAUX.

L. VAN GEYT.

III. - AMENDEMENT VOORGESTELD
DOOR DE HEREN MUNDELEER, GOL

EN BERTOUILLE

Art. 9.

Paragraaf 2 vervangen door wat volgt :

« Het Bureau van de Brusselse Gewestraad wordt gevormd
uolgens de euenredige vertegenwoordiging van de erkende
politieke fracties alsmede ouereenkomstig bet respectieue
gewicht oan de taalgroepen,

" Het is samengesteld uit een Yocrzitter en een Onder-
uoorzitter die tot verschillende taalgroepen behoren, met dien
uerstande dat de Yoorziner uit de belangriikste taalgroep
gekozen wordt.

" Het omuat Secretarissen wier aantal de euenredige
oenegensooordiging van alle erkende politieke [racties moet
u/aarborgen en de betrekkeli;ke belangriikheid van de taal-
groepen beboort te u/eerspiegelen. "

VERANTWOORDING

Aangezien arrikel 24 van her onrwerp de evenredige verregenwoor-
diging van de polirieke fracries in her Bureau van de Vlaamse: en
de Waalse Gewesrraad vooropstelt, zou her discrirninerend zijn dar
democrarisch beginsel nier te huldigen r.av, her Bureau van her Brusselse
wergevend orgaan. Dit amendement zal een vereiste voldoen door
aan de beide taalgroepen een objecrieve veetegenwoordiging te
garanderen.

III. - AMENDEMENT PRESENTE
PAR MM. MUNDELEER, GOL ET BERTOUlLLE

Art. 9.

Remplacer le § 2 par ce qui suit :

« Le Bureau du Conseil régional bruxellois est formé selon
la représentation proportionnelle des groupes politiques
reconnus ainsi que d'après l'importance respective des grou-
pes linguistiques.

" Il est composé d'un Président et d'un Vice-Président qui
appartiennent à des groupes linguistiques différents, le Prési-
dent étant choisi au sein du groupe linguistique le plus
important.

" Il con; »rend des Secrétaires dont le nombre doit assurer
la représentation proportionnelle de tous les yrnu1Jes politi-
ques reconnus et refléter l'importance relative des groupes
linguistiques ..•

JUSTIFICA TION

Si, pour les Conseils régionaux wallons et flamands, le projet, en son
article 24, reconnaît la nécessité de voir leur Bureau composé selon la
représentation proportionnelle de leurs groupes politiques, il serait discri-
minatoire que ne soit pas retenu ce même principe démocratique à
l'égard du Bureau du Législatif bruxellois. Le: présent amendement vise:
il respecter cette exigence avec la représentation objective des deux
groupes linguistiques.

G. MUNDELEER.

J. GaL.

A. BERTOUIl.LLE.
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IV. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER VERROKEN

Artikel 1.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :

« Het Vlaamse geu/est. hierna Vlaamse regio gebeten,
omuat het Nederlands taalgebied, als uoorzien in art. 3bis
Vair de Grondwet.

" Het Waalse geu/est, hierna Waalse regio gebeten, omuat
het Frans taalgebied en het Duits taalgebied, als uoorzien in
artikel 3bis van de Gronduiet,

" Het Hoojdstedeliike geu/est omuat het tu/eetalig gebied
Brussel-Hoojdstad, als voorzien in artikel 3bis van de Grond-
wet »;

Art. 2.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« De Vlaamse en de Waalse Regio alsmede het Hoold-
stedeliil: gewest, bebben rechtspersoonlijkheid »,

Art. 3.

De tcl..~t van dit artikel vervangen door wat volgt:

.• § 1. Voor de Vlaamse regio is er een Vlaams Parlement;
uoor de Waalse regio is er een Waals Parlement; voor het
Hoojdstedeliik geu/est is er een Geurestraad, hierna de
Hooidstedeliike Raad genoemd,

" § 2. Voor iedere regio is er een Geurestelijk Uituoerend
College, hierna de Vlaamse Regering en de Waalse Regering
genoemd; voor het Hootdstedeliik gewest is er een Geu/este-
li;k Uituoerend College, bierna het Hooldstedeliik College
genoemd.

" 5 3. De leden uan de regionale regeringen dragen de
titel van Minister; de uoorzitter en de leden van het Hoojd-
stedeliik College dragen respeaievelijk: de titel van Gouver-
neur en Deken »:

j. VERROKEN.
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IV. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. VERROKEN

Art. 1.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit

" La Région flamande comprend la région de langue néer-
landaise telle qu'elle est prévue à l'article 3bis de la Consti-
tution.

,. La Région u/allonne comprend la région de langue
[rançaise et de langue allemande telle qu'elle est prévue à
l'article 3bis de la Constitution.

" La Région de la Capitale comprend la région bilingue
de Bruxelles-Capitale telle qu'elle est prévue à l'article 3bis
de la Contsitution, "

Art. 2.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit

« La Région flamande et la Région wallonne ainsi que
la Région de la Capitale ont la personnalité [uridique. »

Art. 3.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit

« § 1. Pour la Région jlamande, il y a un Parlement
flamand; pour la Région u/allonne, il y il U11 Parlement
wallon; pour la Région de la Capitale, il y a un conseil
regional dénommé ci-après le Conseil de la Capitale.

" § 2. Pour chaque région, il y a U11 Collège exécutif
régional dénommé ci-après le Gouvernement flamand et le
Gouvernement wallon; pour la Régi071 de la Capitale, il y
a un Collège exécutif regional dénommé ci-après « le Collège
de la Capitale ".

» § 3. Les membres des gouvernements régionaux por-
tent le titre de Ministre; le président et les membres
du Collège de la Capitale portent respectivement le titre de
Gouverneur et de Doyen, » .

V. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER GALLE

In alle artikelen waarin de woorden
« Cultuurraad ", « Gewestraad ", « Gewestelijk Uitvoerend

College •• en « Executief van de culturele gemeenschappen »

voorkomen, deze woorden respectievelijk vervangen door:
« Gemeenscbapsparlement " (ill de Grondwet Cultuurraad

genoemd}, «Getoestparlement ", Geu/estregering » en «Ge-
meenschapsregering » ,

VERANTWOORDING

Om de eenvormigheid in de terminologie te bevorderen en ook om
het de burgers gemakkelijk te maken bij her sirueren en her noemen
van de nieuwe Sraarssrrucruren, lijkt het gewenst te zijn dit amen-
dement in te dienen.

M. GALLE.

V. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. GALLE

Dans tous les articles où figurent les mots
«Conseil culturel ", «Conseil régional ", «Collège exé-

cutif régional » et « Exécutif des communautés culturelles ",
remplacer ces mots respectivement par:

" Parlement communautaire» (appelé « Conseil culturel»
dans la Constitut ·ùn), « Parlement régional ", «Gouverne-
ment régional» et « Gouvernement communautaire ».

JUSTIFICA TION

Afin de promouvoir l'uniformité de la terminologie et de faciliter
au ciro yen la localisation et la qualification des nouvelles structures
de l'Etal, il nous semble souhaitable de présenter cet amendement.



VI. - AMENDEMENTEN
VCORGESTELD DOOR DE HEER DE VLIES

Art. 4.

1. - In § 3, « 10 fine" van het 1" de woorden
«en hun woonplaats hebben in het Brusselse Gewest op

de dag van hun verkiezing »

vervangen door de woorden
« en hun u/oonplaats gekozen hebben in één der 19 g:?-

meenten van het Brussels gewest ten laatste op de tiende dag
na de bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staats-
blad »,

2. - In § 3, het 2" aanvullen met wat volgt:
« en 17,m u/oonplaats gekozen bebben in één der 19 ge-

meenten van het Brussels geu/est ten laatste op de tiende dag
na de bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staats-
blad »,

VERANTWOORDING

Her huidige arrikel 4, S .3, zCl\t dat de Brusselse Raad is samengesteld
uir de ledcn van de Ncderl.mdse t.ialgroep van de Karner van Volksver-
rcgen w oordigcrs en van de Senaat, die gekozen zijn door her kiescollege
V3n her arrondissement Ilrussci en hun woonplaars hebben in her Brus-
sels J.:C\\'CSI(dit zijn de 19 gcmccnrcn) op de dag van hun verkiezing.

IJCZC vuorwanrde V;1I1 woonplaats wordr cchter nier voorzien voor de
lcdcn van de hanse r;I,lll\coep van de: Welgevende Kamers die verkozen
zijn door hct kicscollege van her arrondissernenr Brussel.

Wij menen dar hier een discrinunarie van de Nederlandstalige verko-
zenen van het arrondissernent Brussel ingevoerd wordr. Dit sluit een
omzeiling en levens ecu afzwakking van de wi! van de kiezers in.

lnderdaad, als aanvaard wordt dar enkel Franstalige parlernenrsleden
hun verhliifplaats mogen blijven behouden in hel Vlaamse gewesr, bv.
te Vilvoorde of re St-Genesics-Rode, en zonder woonsrverandering
mogen zerelen in de Brusselse Gewestraad, dan is dit l:~ onaanvaard-
bare discriminatie tcn opzichre van de Nederlandsralige verkozenen.

Hel is uok een rniskenning van de •.••.il van de kiezers, die op i7 april
1977 vanuir de Brusselse 19 gerneenren gesrernd hebben voor kandida-
ten woonachrig buiren deze i9 gerneenten. Zo ook hebben kiezers uit
hel adrninistrarief arrondissement Halle-Vilvoorde gesrernd voor kandi-
daren woonachrig in de i9 Brusselse gerneenren. Dir kan worden vast-
gesteld aan de hand van de uirslagen per kanton.

Alleen Fransralige parlernenrsleden woonachrig in her Vlaamse Gewest
toelaren in de Brusselse Raad te zerelen is een negarie van de wil
van duizenden Nederlandsralige Brusselse kiezers, die hun Nederlands-
talige parlememairen nier in de Brusselse Raad zien zerelen.

Een schoon voorbeeld hiervan zijn de duizenden sremmen die sena-
tor Chabert mel zijn hoog aanral voorkeursrernmen uit hel Brusselse
gcwesr bekwam en die door de voorliggende reksr van het wersonrwerp
niel mogen gevaloriseerd worden in' de Brusselse Raad.

Hel amendemem strekr erroe een oplossing te brengen die niel
discrirninerend is en rechtvaardiger dan de voorgesrelde rekst; het
beautwoordr volledig aan de geest en de lerrer van her voorliggend
wctsonrwerp, dar in de splirsing van her kiesarrondissernenr Brussel
voorzier regelijk met de oprichring en de autonomie van de drie
gewesten van ons land.

Daarenboven wordt aan hel eigen oordeel van de parlememsleden
in een geest van pacificatie overgelaren of zij wensen re zetelen in de
Brusselse Gewesrraad of nier.

P. DE VLIES.
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VI - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. DE VLIES

Art. 4.

1. - Au § 3, « m fine» du 1", remplacer les mots
« et domiciliés dans la Région bruxelloise au jour de leur

élection"
par les mots

cc et avoir élu domicile dans l'une des 19 communes de la
Région bruxelloise au plus tard le dixième [our suivant la
publication de la présente loi au Moniteur belge ».

2. - Au § 3, compléter le 2" par ce qui suit:
« et avoir élu domicile dans l' une des 19 communes de la

Région bruxelloise au plus tard le dixième iour suivant la
publication de la présente loi au Moniteur belge. ».

JUSTiFICATION

L'article 4, S 3, actuel prévoit que le Conseil bruxellois est composé
des membres du groupe linguistique néerlandais de la Chambre des
Représentants et du Sénat qui ont été élus par le collège électoral de
l'arrondissement de Bruxelles et qui ont leur domicile dans Iii Région
bruxelloise (c'est-à-dire les 19 communes) le jour de leur élection.

Cette condition de domicile n'est cependant pas prévue pour .les
membres du groupe linguistique français des Chambres législatives qui
sant dus par Ie collège électoral de l'arrondissement de Bruxelles.

Nous estimons qu'on inrroduir ici une discrimination à l'égard des
élus néerlandophones de l'arrondissement de Bruxelles. Cela implique
un contournernenr et en même temps un affaiblissement de la volonté
de l'électeur.

En effet, si l'on admet que seuls des parlementaires francophones peu-
vent conserver leur résidence dans la Région flamande, par
exemple à Vilvorde ou à Rhode-Sr-Genèse, et qu'ils peuvent siéger au
Conseil régional bruxellois sans changement de domicile, cela constitue
une discrimination inacceptable à l'égard des élus néerlandophones.

C'est aussi une méconnaissance de la volonté des électeurs qui, le'
i7 avril 1977, ont voté dans les 19 communes bruxelloises pour des
candidats domiciliés hors de ces 19 communes. De même, des élee-
leurs de l'a-rondissement administratif de Hal-Vilvorde am voté pour
des candidats domiciliés dans les 19 communes bruxelloises. On peut
le constater au moyen des résultats par canton.

Permettre aux seuls parlementaires francophones domiciliés dans la
Région flamande de siéger au Conseil bruxellois est une négation de
la volonté de milliers d'électeurs bruxellois néerlandophones qui ne
voient pas siéger leurs parlementaires néerlandophones au Conseil
bruxellois.

Un exemple significatif en eSI donné par les milliers de voix que le
sénateur Chabert obtint par le nombre élevé de ses voix de préférence
dans la Région bruxelloise et qui par le texte actuel du projet de loi
ne pourraient pas être valorisées au Conseil bruxellois.

L'amendement voise à proposer une solution moins discriminatoire el
plus équitable que le texte proposé; il répond entièrement à l'esprit er
à la lettre du présent projet de loi qui prévoir la scission de l'arrondis-
sement électoral de Bruxelles simultanément avec l'institution er l'auto-
nomie des trois régions de notre pays.

En outre, il est laissé au jugement personnel des parlementaire de
décide r, dans un esprit de pacification, s'ils siégeront ou non au
Conseil régional bruxellois.
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VII. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD
DOOR DE HEREN GENDEBIEN EN MOREAU

Art. 28.

Subarnendemenr op her vroegere amendement in hijkomende orde
(Stuk n' 461/5).

In § 2 een 21" (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

" 27" het akkoord ouer alle uerdragen of ouereenkomsten
met betrekking tot de materies u/aaruoor het Gewesteiiik
Parlement krachtens de onderhauige wet beuoegd is; die ver-
dragen of ouereenkomsten u/orden aan het Geuiesteliik Par-
lement uoorgelegd onder de ueranturoordelijhheid van het
lid l'an de Geioesteliike Rcgering tot toiens beuoegdbeid die
materie behoort ".

HOOFDSTUK IIbis (nieuw)

In Titel II onder een hoofdsruk IIbis (nieuw) " Wijziging
van de wet van 20 januari 1978. houdende organisatie van de
vormen van internationale culrurele samenwerking .. een arti-
kel 85bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. H5his.

.. .~ 1. De ioet uan 20 [anuari 1978 houdende organisatie
Inm de uormen van internationale culturele samenu/erking in
toepassing van artikel 59bis, § 2, van de Grondu/et, wordt
aangeuuld met een artikel 3, luidend als volgt:

" De executieue van de Franse Cultuurgemeenscbap en
de executieue van de Nederlandse Cultuurgemeenscbap, elk
uoor toat haar betrejt, onderhandelen ouer en sluiten de inter-
nationale uerdragen of ouereenkomsten af met betrekking
tot de materies bedoeld in artikel 1.

" § 2. ln artikelIvan de wet van 20 januari 1978 u/or-
den, na de u/oorden «uierking van de Cultuurraden .. de
uolgende u/oorden ingeuoegd : «euenals in artikel 73 van
de wet van ... 1978 houdende diverse institutionele hervor-
mingen ".

),§ 3. In artikel 2 va" de wet van 20 januari 1978 u/or-
den de u/oorden «van de Minister.. ueruangen door de
u/oorden « van het lid van de executieve van de Cultuurge-
meenschap .. »

VERANTWOORDING

Die verantwoording komt voor in een document dar aan de commis-
sieleden is bezorgd.
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VII. - AMENDEMENTS PRESENTES
PAR MM. GENDEBIEN ET MOREAU

Art. 28.

Sous-amendement à l'amendement subsidiaire antérieur
(Doe. n" 46115).

Au § 2, ajouter un 21" (nouveau), libellé comme suit:

« 27" l'assentiment à tous traités ou accords relatifs aux
matières dans lesquelles le Parlement régional est compé-
tent en vertu de la présente loi; ces traités ou accords sont
présentés au Parlement régional sous la responsabilité du
membre du Gouvernement régional qui a la matière concer-
née dans ses attributions ..

CHAPITRE IIbis (nouveau)

Dans le Titre II, sous un chapitre IIbis (nouveau) « Modi-
fications à la loi du 20 janvier 1978 réglant les formes de la
coopération culturelle internationale ", insérer un article
85bis (nouveau), libellé comme suit:

« Art. 85bis.

» § 1. La loi du 20 januier 1978 réglant les formes de la
coopération culturelle internationale en application de l'arti-
cle 59bis, § 2, de la Constitution, est complétée par un arti-
cle 3 rédigé comme suit:

» L'exécutif de la Communauté culturelle française et
l' exécutif de la Communauté culturelle néerlandaise, chacun
pour ce qui le concerne, négocient et concluent les traités ou
accords internationaux relatifs aux matières visées à l'ar-
ticle 1.

» § 2. L'artie/e 1 de la loi du 20 janoier 1978 est complété,
après les mots «fonctionnement des Conseils Culturels »

par les mots «ainsi qu'à l'article 73 de la loi du ... 1978
portant di, erses réformes institutionnelles »,

" § 3. A l'article 2 de la loi du 20 januier 1978, les mots
«du Ministre" sont remplacés par les mots «du membre
de l'exécutif de la Communauté culturelle », "

JUSTIFICA TION

E!le figure dans un document distribué aux membres de la Commis-
sron.

P.-H. GENDEBIEN.

R. MOREAU.



VIII. - AMENDEMENTEN IN BIJKOMENDE ORDE
VOORGESTELD DOOR DE HEER POMA

OP ZIJN VROEGER AMENDEMENT

(Stuk nr 461/6-III)

Art. 11.

In het tweede lid, op de eerste, tweede en derde regel, de
woorden « en hetgeen door het reglement van iedere Raad
zal worden bepaald met betrekking tot verkiezingen en voor-
drachten » weglaten.

Art. 15.

A. - In eerste bijkomende orde:
Het tweede lid van dit artikel weglaten.

B. - In rweede bijkomende orde:
Het tweede lid van dit artikel vervangen door wat volgt :

« Het College of een tiende van de leden van de Raad
kunnen hi; een met redenen omkleed oerzoek een tweede
lezing uragen. Deze dient te gebeuren met inachtneming van
hetgeen in vorig lid is bepaald »,

Art. 17.

1. - Paragraaf 2 van dit artikel vervangen door wat
volgt :

« § 2. 11, de Waalse Raad u/orden de ontu/erpen van
ordonnantie en de amendementen uitgaande van het College,
ingediend in het Frans en in het Duits.

N De uoorstellen van ordonnanties en de amendementen
uitgaande van de leden van de Raad toorden ingediend in de
taal van het gebied waar de steller zijn woonplaats heeit.
Deze uoorstellen en amendementen u/orden door de zorg van
het bureau uertaald.

» De ontu/erpen en uoorstellen van ordonnanties, euenals
ée amendementen, u/orden in het Frans en in het Duits in
stemming gebracbt, »

2. - In § 2, I", de eerste regel wijzigen als volgt:

« ofwel tot volksvertegenwoordiger of tot senator gekozen
ziin »;

Art. 18.

Dit artikel aanvullen met wat volgt :
« De wet regelt de wijze waarop dit recht wordt uit-

geoejend »,

Art. 21.

Dit artikel aanvullen met wat volgt :
« Tiidens de ouergangsperiode zal het personeel uan de

u/etgeuende Kamer en van de Cultuurraden instaan uoor de
administratieue ioerkzaambeden van de drie Geu/estraden.

» De biertoe nodige schilzkingen u/orden getrojjen in
gemeen overleg tussen de bureaus van de Gewestraden en de
bevoegde organen van de uietgeuende Kamers en de Cultuur-
raden. »

[ 11 ] 461 (1977-1978) - N. 7

VIII. - AMENDEMENTS EN ORDRE SUBSIDIAIRE
PRESENTES PAR M. POMA

A SON AMENDEMENT PRECEDENT

(Doc. n" 461-6-III)

Art. 11.

Au deuxième alinéa, aux première, deuxième et troisième
lignes, supprimer les mots « et sauf ce qui sera établi par le
règlement de chaque Conseil à l'égard des élections et des
présentations »,

Art. 15.

A. - En premier ordre subsidiaire:
Supprimer le deuxième alinéa de cet article.

B. - En deuxième ordre subsidiaire:
Remplacer le deuxième alinéa de cet article par ce qui

suit:
« Le Collège ou un dixième des membres du Conseil

peuvent, par une requête motivée, demander une seconde
lecture. Celle-ci doit se faire en tenant compte de ce qui est
prescrit à l'alinéa précédent. »

Art. 17.

1. - Remplacer le § 2 de cet article par ce qui suit :

« § 2. Au Conseil wallon, les projets d'ordonnance et
les amendements émanant du Collège sont présentés en fran-
çais et en allemand.

» Les propositions d'ordonnance et les amendements éma-
nant des membres du Conseil sont présentés dans la langue
de la région où l'auteur a son domicile. LA traduction de
ces propositions et amendements est assurée par les soins du
bureau.

» Les proie 's et propositions d'ordonnance, ainsi que les
amendements sont mis aux voix dans la langue f:-.;;;}-.'1iseet
dans la langue allemande. » .

2. - Dans le texte néerlandais, modifier le § 2, 10
, première

ligne, comme suit:
« la ofwel tot volksvertegenwoordiger of tot senator geko-

zen zijn »;

Art. 18.

Compléter cet article par ce qui suit:
« La loi règle les modalités d'exercice de ce droit ».

Art. 21.

Compléter cet article par ce qui suit:
« Pendant la période transitoire, le personnel des Cham-

bres législatives et des Conseils culturels sera chargé des acti-
vités administratives incombant aux trois Conseils régional/x.

» Les dispositions nécessaires à cet effet seront prises
d'un commun accord entre les bureaux des Conseils régio-
nal/X et des organes compétents des Chambres législatives
et des Conseils culturels. »
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Art. 22.

Het tweede lid weglaten,

Art. 24.

1. - Het eerste lid aanvullen met wat volgt:
« met dien verstande dat elke fractie van elke taal-

groep ten minste één vertegenwoordiger in iedere commis-
sie dient te hebben. Ieder lid van de Raad heeft het recht
alle commissieuergaderingen bi; te u/onen met raadgevende
stem. »

2. - Het rweede lid aanvullen met wat volgt :
« De [uncties van commissieuoorzitter worden in geli;ken

getale over de ttoee taalgroepen verdeeld. »

Art. 26.

A. - In hoofdorde :
Dit artikel weglaten,

B. - In bijkomende orde:
Dit artikel vervangen door wat volgt:
« De Cultuurraad uoor de Nederlandse Cultuurgemeen-

schap en de V!twn1se Geu/estraad alsmede de Cultuurraad
uoor de Fra11Se Cultuurgemeenschap en de W,zalse Geu/est-
raad mogen respectieueliik: gemeenschappelijk uergaderen,
met dien uerstande dat binnen de perken van bun respectie-
ue beuoegdheden, de beslissingen genomen u/orden door de
beuoegde Raad. »

Art. 27.

1. - In het eerste lid van dit artikel de woorden « Behou-
dens voor de begrotingen » weglaten.

2. - Tussen het vierde en het vijfde lid van dit artikel een
nieuw lid invoegen, luidend als volgt :

« Het toezicbt op de ordonnantie of het besluit na deze
procedure genomen, wordt uitgeoejend dor de Koning op
uoordracbt van de Ministerraad ".

VERANTWOORDING

Deze amendementen worden ingediend onder voorbehoud van het
advies van de Raad van State.

K. POMA.
A. DE WINTER.
F. GROOT]ANS.
A. KEMPINAIRE.
L. DE GREVE.
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Art. 22.

Supprimer le deuxième alinéa.

Art. 24.

1. - Compléter le premier alinéa par ce qui suit:
« étant entendu que chaque fraction de chaque groupe

linguistique doit compter au moins un représentant dans cha-
que commission. Chaque membre du Conseil a le droit
d'assister avec voix consultative à toutes les réunions des
commissions. »

2. - Compléter le deuxième alinéa par ce qui suit e

« Les fonctions de président de commission sont réparties,
de manière égale, entre les deux groupes linguistiques. »

Art. 26.

A. - En ordre principal:
Supprimer cet article.

B. - En ordre subsidiaire:
Remplacer cet article par ce qui suit:
« Le Conseil culturel de la Communauté culturelle néer-

landaise et le Conseil régional flamand de même que le
Conseil culturel de la communauté culturelle française et le
Conseil régional- wallon peuvent respectivement tenir des réu-
nions communes à condition que dans les limites de leurs
pouvoirs respectifs, les décisions soient prises par le Conseil
compétent. »

Art. 27.

1. - Au premier alinéa de cet article, supprimer les mots
«Sauf pour les budgets »,

2. - Entre le quatrième et le cinquième alinéa de cet arti-
cle, insér-r un nouvel alinéa, libellé comme suit :

« Le contrôle de l'ordonnance ou de l'arrête pl is d la suite
de cette procédure est exercé par le Roi sur présentation
du Conseil des Ministres »,

JUSTIFICATION

Ces amendements sont présentés sous réserve de l'avis du Conseil
cl'Etat.


